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Ն է կ ո ղ ա յո ս  Ա գ ո ն ց  ր  ( 1 8 7 1 - 1 9 4 2 )  Ի գ ա ր է  Հ ա յա գ ի տ ո ւ թ յա ն  ա մ ե 

ն ա ե ր ե ւ ե լի  գ ե մ ք ե ր է ց  է 1  Ն ա  Հ ա տ կ ա պ ե ս  Հ ռ չ ա կ վ ա ծ  է  ր յո ւ զ ա ն գ ա -  

գ է  տ  ո ւ թ յ  ա ն  բ ն  ա  գ ա  վա  ռ ո  ւ մ Հ Զ ո ր ս  տ ա ս ն յա կ ի ց  ա վ ե լի  ֆ ր ա ն ս ե ր ե ն ո վ  

լ ո ւ յս  տ ե ս ա ծ  ն ր ա  ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ւ թ յո ւ ն ն ե ր ի ց  շ ա տ ե ր ր  գ ա ր ձ ե լ  ե ն  ա յգ  

գ է  տ  ա  կ ա ր  գ է  մ ն ա յո ւ ն  ա  ր ժ ե ք ն ե ր է ց Հ

Զ ն  ա յ ա ե  Ն . Ա գ ո ն  ց  է  Հ ա ն  ր ա  Հ ա յ տ ո ւ թ յ  ա ն ր  ա յս օ ր  ք չ ե ր ի ն  ե ն  ծ ա 

ն ո թ  Հ ա յո ց  Հ ա յս մ ա վ ո ւ ր ք ն ե ր ի ն  ն վ ի ր վ ա ծ  ն ր ա  ո ւ ս ո  ւ մ ն  ա ս է ր ո  ւ թ յո  ւ ն -  

ներրՀ Ն . Ա գ ո ն ց է  գ ր է է ն  ե ն  պ ա տ կ ա ն ո ւ մ  Հ ա յո ց  Հ ա յս մ ա վ ո ւ ր ք ն ե ր ի ն ,  

Ե կ ե ղ ե ց ա կ ա ն  տ ո ն  ե ր  է ն  ո ւ  սրբ ե ր է ն  վ ե ր ա բ ե ր ո ղ  Հ ե տ ե ւ յա լ  ա շ խ ա տ ո ւ թ -  

յո ւ ն ն ե ր ր  « Տ օ ն ա ց ո յց »  (& ե ռ ա  գ է  ր  , Հ ա յե ր ե ն  6 0 0  է է ) ,  « ճ ա շ ո ց »  (հ ե ռ ա 

գ ի ր , Հ ա յե ր ե ն  1 5 0  է 2 )2, է ն չ պ ե  ս ն ա ե ւ  « Դ ի տ ո ղ ո ւ թ յո ւ ն ն ե ր  Հ ա յո ց  Հ ա յս 

մ ա վ ո ւ ր ք ն ե ր ի  մ ա ս  է ն »  Հ ո գ վ ա ե ր  ե ւ  « Տ օ ն ք  ե ւ  Ս ո ւ ր բ ք  Հ ա յա ս տ ա ն ե ա յց  

Ե կ ե ղ ե ց ւ ո յ»  Հ ո գ վ ա ե ա շ ա ր ր Հ

Հ ա յո ց  Հ ա յս մ ա վ ո ւ ր ք ն ե ր ի  ո ւ ս ո  ւ մ ն ա  ս է ր ո  ւ թ յա ն  բ ն ա գ ա վ ա ռ ո ւ մ  Ն . 

Ա գ ո ն  ց  է  վ ա ս տ ա կ ր  ր ն թ ե ր ց ո  ղ Հ ա ն ր ո ւ թ յա ն ր  ծ ա ն ո թ ա ց ն ե լո ւ  ն պ ա տ ա 

կ ո Վ ա մ ս ա գ ր է  ա յս  Հ ա մ ա ր ո ւ մ  ն ե ր կ ա յա ց ն ո ւ մ  ե ն ք  ն ր ա  « Դ ի տ ո ղ ո ւ թ 

յո ւ ն ն ե ր  Հ ա յո ց  Հ ա յս մ ա վ ո ւ ր ք ն ե ր ի  մա  ս է ն »  ֆ ր ա ն ս ե ր ե ն  Հ ո  գ վ ա ե է  0 ա -  

ր է ա մ  Ա պ ր  ե  ս յ ա ն  է  թ ա ր  գ մ ա ն  ո  ւ թ յ  ո  ւ ն ր 5Հ

ԽՄԲԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ

1 Նէկողայոս Ագոնցէ գրական ժա ռա նգությա ն մասին տե ս Կ. ^ .  Յուգբաշյան, Նէկողայոս Ագոնցէ գէտական 
ժառանգո ւթ յ ունր, ՊԲՀ, թ . 4, 1962 : Պ.. Հ. Հովհաննիսյան, Նէկողայոս Ագոնց, «Քրիստ ոնյա  Հայ աս տան» 
Հանրագիտարան, Եր., 2002, էէ 17-18:

2 Երկուսն էլ գտ նվում են Համազգայինի Բեյրութէ գրական ւգաՀոցի պ րոֆ. Ն. Ագոնցէ ֆ ոնգում :
3 N. ճժօոէշ, Кс^е տա՛ ^ տ Булахай ^  агшет епБ, տե ՜ս “Кеуие Ле Ь ’Оп еШ Скгёйеп ” , РапБ, 1924, է. 24, р. 211-218:
4 N. ճժօոէշ, Լеտ ք^տ еէ 1еБ Ба1^Б йе Լ ,Е§1̂ տе Агтёшеппе, տե՜ս անգ 1927-1928, է. 26 , р .  74-104, 225-278.

Հոգվածաշարն այստեղ րնգՀատվել է  ե ւ  միայն տարիներ անց 1980  թ . է  շարունակությունր լո ւյս  տեսել Հայր  
Շարլ Ռրնուի աշխատասիրությամբ, տե 'и С к. Кепоих, Ь ез  ք^տ еէ ^տ Տа̂ ոէտ йе Լ ,Е§1̂ տе Агтешеппе йе N. Айоп;2 , 
“Кеуие йеտ Еէսйеտ Агтёп^еппеտ”, Р а ^ , 1980, է. XIV, р 287-305, է. XV, 1981, 103-114. Սո ւյն  բնա գա վա ռում Ն■
Ագոնցէ աշխատանքներէ րնգՀա նուր բնութա գրումր տ ես  Պ. Հ. Հովհաննիսյան, Նէկողայոս Ագոնցէ «Հա յկա կա ն  
Վարք Սրբոց ժողովա ծուներր», անտիպ աշխատո ւթ յ ունր. «Աստվածաշնչական Հայ աս տան». միջազգային
գիտաժողովի նյութերի ժողովածու, Եր., 2005 , էէ 328-333Հ

5 Հոգվածր տպագրվել է  К . &?0$1ո-է Հրատարակած “КеУие Ле I О^^епէ Сհ^ռէ^еՈ” Հա նգեսում (  Уо1. 24 , 1924, 

էէ 1-8:
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Արդեն շատ տարիներ ի վեր “Ра1го1о§1а О п ей а^ ” հրատարակչությունդ լույս է դն- 
ծայում Հայոց Հայսմավուրքի ֆրանսերեն թարգմանությունդ բնագիր օրինակով հանդերձ: 
Իր այս արժեքավոր աշխատությամբ դոկտոր Գ. Բայանդ1 մեծ ծառայություն է մատուցում 
Եւրոպայում հայագիտության տարածմանդ4 գիտական աշխարհի ուշադրությունդ հրավի- 
րելով սրբախոսական գրականության մի կարեւոր ճյուղի վրա: Այս առիթով մեզ օգտակար 
է թվում պատմական մի համառոտ ծանոթություն տալ Հայոց Հայսմավուրքի տարբեր հրա
տարակությունների մասին:

Հայոց Հայսմավուրքն առաջին անգամ տպագրվել է 1706 թ. Կ. Պոլսում եւ վերատպվել 
նույն քաղաքում 1726 թվականին: Մեկ այլ տպագրություն լույս է տեսել 1834 թ. Կ. Պոլ- 
սի հայոց պատրիարքարանի հովանավորությամբ դարձյալ Թուրքիայի մայրաքաղաքում: 
Երկու հմուտ անձնավորություններ դպիր Գրիգոր Փեշտդմալճյանդ եւ Մատթեոս վարդա
պետդ (հետագայում Կ. Պոլսի հայոց պատրիարք եւ ապա Ամենայն Հայոց Կաթողիկոս), 
Թուրքիայի Հայոց Ազգային խորհրդի հանձնարարությամբ պատրաստեցին այս վերջին 
հրատարակությունդ: Գրիգոր դպիրն իր առաջաբանում մեզ տալիս է մի քանի արժեքավոր 
տեղեկություններ սույն հրատարակության վերաբերյալ:

Հայոց Ազգային ժողովդ, անբավարար համարելով նախորդ հրատարակությունդ, 
մտածում է նոր ձեռագրերի վրա հիմնված մի նոր հրատարակության մասին:

«Այդ ժամանակ,- պատմում է Գրիգորդ,֊ կայսեր հրամանով այստեղ ժամանեց Տեր 
Կիրակոսդ" Կիլիկիո Տան Կաթողիկոսդ: Իմանալով նրանից, որ Սսի կաթողիկոսարանում 
է գտնվում Տեր Իսրայելի Հայսմավուրքի դնտիր մեկ կրկնօրինակդ, խնդրեցինք նրան, որ 
շտապ այն մեզ ուղարկի հրատարակելու համար: Կաթողիկոսական Աթոռ վերադառնալուց 
հետո Տեր Կիրակոսն այդ կրկնօրինակն անմիջապես ուղարկեց մեզ»:

Ձեռագիրդ գրված էր մագաղաթի վրա բոլորգիր տառերով, Հայոց բարեպաշտ թագա
վոր Օշինի եւ Կոստանդին Կաթողիկոսի օրոք: Ձեռագրի սկզբից եւ վերջից մի քանի թերթեր 
դնկած են, պակասում է ամբողջ նախաբանդ եւ վերջի ծանոթագրություններդ, որի պատճա
ռով գրության տարեթիվդ անորոշ է: Բայց քանի որ Օշինդ թագադրվել է 1308 թ. եւ թագա
վորել է 12 տարի, իսկ յուրաքանչյուր վարքի վերջի հիշատակարաններդ տեղեկացնում են, 
որ թագավորդ նոր էր օծվել եւ նրա ավագ որդին դեռ մանկահասակ էր, դրանից եզրակաց
նում ենք, որ ձեռագիրդ գրված է եղել նրա թագավորության առաջին կամ երկրորդ տարում, 
այսինքն' 1309 թվականին:

Արդարեւ, սեպտեմբերի 4-ի հիշատակարանում կարդում ենք. «Սոցին բարեխօսու- 
թեամբ, Քրիստոս Աստուած, ողորմեա ստացողի գրոցս բարեպաշտ թագաւորիս մերոյ Աւշ- 
նի եւ դեռաբոյս մանկանն իւրոյ Լեւոնի եւ ծնողաց իւրոց եւ բազմամեղ գրչիս' Գրիգորի դպրի 
եւ պատուական քահանայի եւ աւագ երիցու թագաւորին Թորոսի»:

1 Դր. Բայանդ Տեր-Իսրայելի Հայսմավուրքդ տպագրել է “Райо1о§1а 0^ոէՌ1ւտ”-ի վեց հաջորդական 
հատորներում' հտ. Ա (ամիս Մեհեկան), հտ. Բ (Արեգ), հտ. Գ (Ահեկան), հտ. Դ (Մարերի), հտ. Ե (Մարգաց), հտ. 
Զ (Հրոտից եւ Աւելեաց),- ծնթ. թրգմն:
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Սեպտեմբերի 8-ի հիշատակարանում կարդում ենք. «Քրիստոս, զօրացո զնորոգօծեալ 
բարեպաշտ թագաւորս մեր Աւշին եւ զդեռաբոյս մանուկն իւր զԼեւոն... եւ այլն»2:

Նույն հրատարակիչը դպիր Գրիգորր, այնուհետեւ տալիս է մի հակիրճ տեղեկություն 
Հայսմավուրքի կազմության պատմության վերաբերյալ4 հիմնվելով սրբերի կյանքին առնչ
վող գործերի մասին իր իմացածի եւ հատկապես Մխիթարյան միաբանության անդամ Հայր 
Ավգերյանի հաղորդած տվյալների վրա: Նա կարծում է, որ Սսի ձեռագիրր Տեր Իսրայելի 
Հայսմավուրքի մեկ կրկնօրինակն է: “РаПо1о§1а Օո0^1ւտ”-ի նախաբանում դոկտոր Գ. Բա- 
յանր հայտնում է իր րնթերցողներին, որ «Միայն Սսում չէ, որ կարող ենք գտնել Տեր Իս
րայելի Հայսմավուրքից ձեռագիր մի օրինակ, նույն ժամանակաշրջանի մեկ այլ ձեռագիր 
օրինակ գտնվում էր նաեւ Ղրիմում, որտեղից այն եկել հասել է մինչեւ Փարիզի Ազգային 
Գրադարան: Մենք այն կվերադարձնենք այնպես, ինչպես որ կա»:

Երկար ժամանակից ի վեր ես զբաղվում եմ հայ սրբախոսական երկերի փաստագրա
կան ուսումնասիրությամբ եւ հուսով եմ, որ վերջապես կկարողանամ այն շուտով հրատա
րակել:

Առիթր ներկայացած լինելով4 ուզում եմ հայտնել, որ Գրիգոր դպիրի կողմից Կ. Պոլսի 
հրատարակության վերագրումր Տեր Իսրայելին (վերագրում, որր հետագայում կրկնվել է Գ. 
Բայանի կողմից) պետք է համարել ոչ ճիշտ: Այսուհանդերձ այս հաստատումր բնագրի տե
սակետից ոչնչով չի նվազեցնում այս երկու հրատարակությունների կարեւորությունր: Դոկ
տոր Գ. Բայանի կատարած գործր, հիրավի, արժեքավոր է, քանի որ մեկ հրատարակության 
մեջ այն մեզ մատուցում է Հայսմավուրքի երկու խմբագրություններ, որր շուտով կտեսնենք: 

Նախ4 ովքեր հետաքրքրվում են մեր ուսումնասիրած հարցով, անշուշտ գոհ կլինեն իմա
նալով, որ գրադարաններում իմ հետազոտություններր թույլ են տվել ինձ բացահայտել այն 
ձեռագիրր, որի մասին խոսում է դպիր Գրիգոր Փեշտրմալճյանր եւ որն օգտագործվել է նրա 
կողմից իր հրատարակության մեջ: Այդ ձեռագիրն այժմ գտնվում է Վենետիկի Մխիթարյան 
Հայրերի գրադարանում 710ր.զ համարանիշով: Դա հրաշալի մի ձեռագիր է4 գրված մագա
ղաթի վրա բոլորգիր տառերով, ինչպես այդ մասին վկայում է հրատարակիչր 1834 թ., եւ 
պատրաստված ի ծառայություն Սսի արքունական պալատի: Այստեղ գտնում ենք նաեւ այլ 
մանրամասնություններ, որ մեզ տալիս է նույն հրատարակիչր: Սեպտեմբերի 4-ին եւ 8-ին 
գրված հիշատակարաններր նույնպես գտնվում են այստեղ: Նույն հիշատակարանր հա
ճախ կրկնվում է վկայաբանությունների վերջում: Սեպտեմբերի 1-ին գրված հիշատակարա
նում կարդում ենք. «Տէր Աստուած, բարեխօսութեամբ ծնաւղի քո եւ Սիմէոնի սիւնակեցոյն 
որոյ այսօր է յիշատակ, աւգնեա թագաւորիս մերոյ Աւշնի եւ դեռաբոյս մանկանն իւրոյ Լեւո- 
նի եւ բազմամեղ գրչիս Գրիգորի դպրի»:

Ժամանակակից անծանոթ մի ձեռք փակագծերի մեջ է վերցրել հիշատակարանում 
եղած անուններր եւ ավելացրել4 «ամենայն հաւատացելոց եւ ողորմեա մեզ»:

Այս եւ այլ կարգի ուղղումներր, ինչպես նաեւ այն նշումներր, որ մենք տեսնում ենք լու
սանցքներում, թվում է, թե հրատարակչի ձեռքի գործն են: Բացի այս ցուցումներից, բնագրի 
համեմատությունն է, որ անվիճելիորեն ապացուցում է այս երկու ձեռագրերի նույնությունր: 
Ավելին, նահատակված վկաների հիշատակարաններր նույն կարգն ունեն: Այս ձեռագրի

2 Տես «Ցառաջաբան Ցայսմաւուրք րստ կարգի րնտրելագոյն օրինակի Տէր Իսրայէլի», Կ. Պոլիս, 1834 = ՌՄՑԳ:
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մանրամասն ուսումնասիրությունն ինձ բերում է այն համոզմանդ, որ այն Տեր Իսրայելին վե
րագրելդ սխալ է եւ անհիմն: Դա Գրիգոր Անավարզեցու Հայսմավուրքի մեկ կրկնօրինակն է, 
ինչպես քիչ հետո կտեսնենք:

Արդարեւ, Հայոց Հայսմավուրքի խմբագրության պատմությունդ մեզ է ներկայանում 
չորս փուլերով.

1. Առաջին անձդ, որ այն շարադրել է, եղել է մի վանական, որի անունդ գրվում է Իս
րայելի' սեռական հոլովով: Նա ծագումով Խաչենի հայ իշխանական տոհմից էր (Խաչենդ 
գտնվում է Շուշի եւ Գանձակ (Ելիզավետպոլ) քաղաքների միջեւ: Լինելով ժամանակակիցդ 
գիտնական Վանական վարդապետի, նա նրա եւ իր եղբոր4 Գրիգորի հետ ներկա է գտնվել 
1240 թ. Գանձասարում Տալադոլա իշխանի կառուցած եկեղեցու օծմանդ: Նա եւ իր եղբայրդ 
վախճանվել են 1249 թ. եւ թաղվել Գանձասարի մոտ գտնվող Դադի վանքում:

Այն մի քանի տասնյակ Հայսմավուրքներից, որոնց առիթ եմ ունեցել մոտիկից ուսում
նասիրելու, նաեւ միայն իմ կողմից քննված ուրիշ շատ Հայսմավուրքներից ես գտել եմ միայն 
մեկդ, որդ կրում է Տեր Իսրայելի անունդ: Այն նույնպես պահվում է Վենետիկի Մխիթար- 
յանների մոտ 631 ղ.ե համարով: Այս Հայսմավուրքում գտնվող մի երկար հիշատակարա
նում պահպանվել են հետեւյալ արժեքավոր տեղեկություններդ. «(զ) որ յետոյ կարգեալ եղեւ 
բովանդակ տաւնք նոցա աշխատութեամբ Տէր Իսրայէլի ի խնդրոյ Տալադաւլային տեառն 
Խաչենոյ հրամանաւ Վանական վարդապետի եւ հարազատին Գրիգորոյ Տէր Իսրայէլի, զի 
նոքա հրամայեցին նմա հայելով ի համբերութիւն եւ ի հնարիմաց գիտութիւն նորա, զի ջան 
եդեալ գտցէ զաւր նահատակութեան սրբոցն, որ գրեալ կա ի լիակատար պատմութեան նո
ցա, համառաւտելով նմա զսքանչելի կատարումն նոցա: Եդ դնդ այլ կարգի եւ զայսմաւուրս, 
զոր միաշունչ եղեալ անսխալ զտարին կատարեն»:

Սա այն միակ հավաստի աղբյուրն է, որ մենք ունենք Հայսմավուրքի առաջին հեղինա
կի մասին: Այդուհանդերձ այստեղ հիշատակված անձնավորություններդ ծանոթ են նաեւ 
այլ աղբյուրներից:

Պատմիչ Կիրակոս Գանձակեցին ծանոթ է եղել Տալադոլա իշխանին, որդ Խաչենի 
Վախթանգ իշխանի երեք որդիներից մեկն էր: Նա հիշատակում է նրան Գանձասարում' 
նրա կառուցած եկեղեցու կապակցությամբ: Եկեղեցու օծման օրդ հրավիրվածների թվում 
էին նաեւ Խաչենի սուրբ վարդապետներ Գրիգորդ եւ Տեր Եղիան, որոնք ազգականներ էին. 
«Անդ էին եւ սուրբ վարդապետքն Խաչենոյ Գրիգորիս եւ Տէր Եղիա հարազատք միմեանց»3: 

Իմ ուսումնասիրությունների համաձայն, այս երկուսդ մեր հիշատակարանում իրենց 
համանուններով նշված նույն անձերն են' մեկդ կոչվում է Գրիգոր, իսկ մյուսի անունդ, որ 
կրճատ է գրված, պատճառ է դարձել հնարավոր երկու դնթերցումների' Տեր Իսրայել կամ 
Տեր Եղիա, որոնց ազգակցությունն արտահայտված է «հարազատք» բառով, որդ կարող 
է նշանակել եղբայրներ կամ զարմիկներ: Առաջին դնթերցումն ինձ ավելի վավերական է 
թվում: Գուցե մի օր Դադի վանքում մենք կգտնենք նրա տապանագիրդ, որն ի հայտ կբերի 
Հայսմավուրքի հեղինակի ճշգրիտ անունդ:

Տեր Իսրայելդ վախճանվել է 1249 թ., ուստի Հայսմավուրքդ գրված պետք է լինի այս 
թվականից առաջ: Հավանական է, որ իշխանդ եւ Վանական վարդապետդ Տեր Իսրայելին 
պատվերդ տվել են 1240 թ. հենց եկեղեցու օծման օրդ:

3 Կիրակոս Գաեձակեցի, Պատմութիւն Հայոց, Թիֆլիս, 1909, էջ 146:
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Ի՞նչ խնդիր է դրված եղել Տեր Իսրայելի առջեւ եւ ինչպե՞ս է նա այն լուծել:
Այս երկու հարցերին մենք մտադիր չենք անդրադառնալ ներկա աշխատության մեջ: 

Բավական է նշել, որ Տեր Իսրայելի այս գործր հիմնված է թարգմանված մի հին վարքա
գրության վրա, որին նա ավելացրել է երկրորդական կարգի հիշատակություններ, որոնք 
սկսում են «յայսմաւուր» (այս օրր) բառով: Հենց այստեղից էլ առաջացել է «Ցայսմաւուրք» 
(այս օրերին) անվանումր, որն այնուհետեւ փոխարինվել է «тайуго1о§е» (վկայաբանութ- 
յուն) օտար բառով: Դատելով այն միակ օրինակից, Տեր Իսրայելի Հայսմավուրքր սկսվում 
է հունվարի մեկից:

2. Տեր Իսրայելի այս գործր հազիվ էր մեջտեղ եկել, երբ Կիլիկիայի արքունական մայ
րաքաղաք Սսում երեւան եկավ մեկ այլ Հայսմավուրք: Այն շարադրված էր Կիրակոս անու
նով մի գիտնական վարդապետի կողմից 1269 թվականին:

Այստեղ խոսքր բառիս բուն իմաստով մի նոր խմբագրության մասին չէ: Անփոփոխ պա
հելով իր նախորդի աշխատությունր, հեղինակր ջանացել է այն հարստացնել' ավելացնելով 
շուրջ 170 նոր հիշատակություններ:

Կիրակոսի Հայսմավուրքր մեզ է հասել տարբեր րնդօրինակություններով, այն սկսվում 
է հայոց թվականության առաջին օրից: Ինձ հանդիպած երկու րնդօրինակություններում 
պահպանվել է հենց հեղինակի գրած հիշատակարանր հետեւյալ բառերով. «Ցուսովն 
Աստուծոյ եւ սիրով սրբոց նորա նուաստոգի Կիւրակոս վարդապետ Արեւելցի ի միասին հա
ւաքեցի զտաւն սրբոցս Աստուծոյ րստ իւրաքանչիւր յիշատակի աւուրց: Գրեցի եւ պատմու
թիւնս նոցա, որոց ոչ էր եղեալ ի գիրս յայսմաւուրացն եւ խառնեցի րնդ նախակարգսն եւ 
աղաչեմ զտաւնողսդ եւ զգրողսդ գրել եւ զայս յիշատակարանի, զի եւ դուք գրեսջիք ի գիրն 
կենաց, եւ որ բառնայ զմերս ջնջեսցի եւ ինքն ի գրութենէն կենաց:

Եւ եղեւ իրականութիւնս այս ի թիվս ՉԺԸ, յաշխարհիս Կիլիկեցւոց ի Սիս մայրաքաղա
քի ի թագաւորութեան Հեթմոյ եւ յառաջին ամի իշխանութեան որդոյ նորին Լեւոնի ԿԶ ամի 
կենաց պանդխտութեան մերոյ, յորում աւարտն եղեւ ի փառս Աստուծոյ յաւիտեանս ամէն: 

Եւ ճառք, որ յաւելաք մեք րնդ հինն խառնեալ ՃՀ անուամբն եւ շնորհաւքն Աստուծոյ 

ամէն»:
Այս հիշատակարանր գտնվում է 1435 թ. 189թ. զ ձեռագրում' Սուրբ Ղազարի Մխի- 

թարյանների մոտ:
Մխիթարյան հայրերից գիտնական Տաշյանր Վիեննայի Մխիթարյանների գրադարա

նի ձեռագրերի իր նկարագրության մեջ բաց է թողել այս կարեւոր փաստաթուղթր: 1439 թ. 
թիվ 7 ձեռագիրր ուսումնասիրելիս, որր Կիրակոս Արեւելցու Հայսմավուրքի րնդօրինակութ- 
յունն է, ես հանդեպեցի այս նույն հիշատակարանին 595Բ էջում:

Վիեննայում Հայր Տաշյանի մոտ գտնվող թ. 219 Հայսմավուրքի մեկ այլ րնդօրինա- 
կության մեջ նույնպես պահպանվել է հեղինակի հիշատակարանր4 ավելի համառոտ շա
րադրանքով: Սեպտեմբերի 8-ին գրված հիշատակարանում կարդում ենք. «զԿիրակոս վար
դապետ Արեւելցի ի վանաց Գետկցի զյարմարիչ եւ զլուսաւորիչ այսմ կտակիս եւ զստացող 
սորա զԱռաքել անարժան եպիսկոպոս» եւ այլն:

Կիրակոս Արեւելցու Հայսմավուրքի ամենահին րնդօրինակությունր գտնվում է Փա
րիզի ազգային գրադարանում, որի հիման վրա էլ կատարվել է նրա հրատարակությունր
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“Райо1о§1а Օո0ոէ81ւտ”-ում: Բարեբախտաբար գլխավոր հիշատակարանում պահպանվել է 
ձեռագրի գրության թվականր.

«Արդ գրեցաւ լուսափայլ եւ պատուական տառս, որ գաղափար ունի ինքեան զտաւ- 
նախմբութիւն տաւնից տէրունականաց, մարգարէից եւ զսրբոց առաքելոց եւ մարտիրոսաց 
եւ զհամաւ(րէն). . . . վերջնոցն. . . . հայրապետաց (ի թուականութեա)նս հայոց ՉԿԵ. . . . (ժա
մանակի. .. . եաց. ի տ(էրութեան տեառն Կոստանդի)այ հայոց կաթուղիկոսի կեսարացոյ եւ 
ի թագաւորութեան հայոց Աւշնի եւ եպիսկոպոսութեան գ(աւառիս)» . . .

Համաձայն այս տեղեկության' ձեռագիրր գրվել է հայոց թվականության 765 թ., (այն 
է4 մեր թվականության 1316 թ.), հետեւաբար այս ձեռագիրն ունի նույն տարիքր, ինչ 1834 թ. 
հրատարակված Հայսմավուրքի համար օգտագործված ձեռագրի տարիքր:

Ինչ վերաբերում է հեղինակի ինքնությանր, ապա դատելով մի շարք փաստերից' 
ստիպված ենք այս հեղինակին նույնացնել հայտնի պատմիչ Կիրակոս Գանձակեցու հետ:

3. Երրորդ անգամ Հայոց Հայսմավուրքր վերանայել է Գրիգոր եպիսկոպոս Անավար- 
զեցին, որր հետագայում բարձրացավ հայոց հայրապետական գահին Գրիգոր է  Անավար- 
զեցի անունով (1295-1307 թթ.): Նրան հաջորդեց Կոստանդին Կեսարացին' մի մարդ, որի 
անունր հիշատակված է [Փարիզի] Ազգային Գրադարանում գտնվող 1316 թ. ձեռագրի հի- 
շատակարանում:

Այն, որ Գրիգորն իրոք շարադրել է մի Հայսմավուրք, դա ապացուցում է Մխիթար 
Ապարանցին իր մի շատ հստակ վկայությամբ. «Սա էր հրաշալի եւ շնորհալի վարդապետ 
... բազում պատմութիւնս վկայից ի հռովմայեցւոց եւ ի յունաց եւ յասորւոց թարքմանեաց ի 
հայս, որպէս ցուցանէ մեծ Այսմաւուրքն իւր»:

Գրիգոր Անավարզեցու աշխատության գեղեցիկ եւ շքեղ րնդօրինակությունր, որր կա
տարված է Օշին թագավորի համար, այն նույնն է, որի մասին մենք վերր նշեցինք կապված 
Փեշտրմալճյանի հրատարակության հետ:

Ինձ ծանոթ է նաեւ դրա մեկ այլ 1691 թ. րնդօրինակությունր, որր գտնվում է Սուրբ Ղա
զարի Մխիթարյանների գրադարանում թ. 402բ.զ կոդով: Այն պատրաստվել է 1428 թ. մաս
նակիորեն կատարված եւ 1444 թ. ավարտված մի րնդօրինակության վրայից: Հետաքրքիր 
է, որ այս րնդօրինակության բնօրինակր բերված է եղել Կիլիկիայից'Ստեփանոս Օրբելյա- 
նի կողմից, որի մասին վկայում է հիշատակարանր: Մենք գիտենք, որ Օրբելյանր 1287 թ. 
Սյունյաց աշխարհից գնում է Կիլիկիա մետրոպոլիտ օծվելու, որտեղ նա մնաց երեք ամիս, 
ապա վերադարձավ իր աթոռանիստր: Այդ թվականին Գրիգոր Անավարզեցու Հայսմա
վուրքն արդեն պետք է, որ շարադրված լիներ:

Գրիգորի աշխատությունր հիմնված է Կիրակոս Արեւելցու աշխատության վրա: Վեր
ջինիս ավելացվել են մեծ թվով լրացուցիչ հիշատակություններ, որոնք վերաբերում են մինչ 
այդ Հայ Եկեղեցուն անծանոթ սրբերին: Այդ շրջանում շարունակվում էին նաեւ կրոնական 
անվերջանալի թեժ հակաճառություններր: Մեր հեղինակր համարվում է միարարական 
խմբակցությանր հարող անձնավորություն եւ որպես այդպիսին' պայքարում էր ազգա
յին քաղաքականության կողմնակիցների դեմ: Նրա աշխատությունր զգալիորեն ազդված 
է այդ բանավեճերից եւ իր վրա կրում է հեղինակի կողմնապահության ցայտուն դրոշմր: 
Նա անհրաժեշտ է համարել իր Հայսմավուրքում տեղ հատկացնել լատին սրբերին, որոնք
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Հայ Եկեղեցու կողմից երբեք դնդունված չեն եղել, սակայն նրա այդ նախաձեռնությունդ 
ոչինչ չփոխեց: Անձնապես ես գտնում եմ, որ այս կետի շուրջ պետք չէ նրան շատ մեղադ
րել: Չի կարելի ասել, թե նա մտադրություն է ունեցել նոր սրբեր ներմուծելու: Իր Հայսմա
վուրքում նշելով նրանց անուններդ' նա միշտ գործածել է «լատինների մոտ» կամ «հույների 
մոտ» արտահայտությունդ4 այդպիսով հետապնդելով զուտ ուսուցողական նպատակ. նա 
ցանկանում է իր հայրենակիցներին ծանոթացնել օտարազգի մարտիրոսներին: Գրիգորդ 
չի վերարտադրում այս հավելյալ նահատակների վարքդ, նա բավարարվում է պարզապես 
նրանց թվարկելով: Ի մի բերելով այս հիշատակություններդ' կարող ենք վերականգնել հու
նական եւ հռոմեական եկեղեցիների եկեղեցական կամ սրբախոսական տոնացույցդ, որն 
օգտագործել է Գրիգորդ ԺԳ դարի վերջում:

4. Հայսմավուրքի չորրորդ եւ վերջին խմբագրողդ Գրիգոր Խլաթեցին է եղել (1353-1425 
թթ.): Նա Վանա լճի ափին գտնվող Խլաթ կամ Ախլաթ քաղաքից էր' Ծերենցների դնտանի- 
քից: Նա ծանոթ է եղել մանավանդ այս անունով: Որպես վանական նա ապրում էր Արծկեի 
Սուրբ Ստեփանոս վանքում, որդ նույնպես գտնվում էր Վանա լճի ափին: Եղել է հռչակավոր 
Հովհան Որոտնեցու աշակերտդ եւ դնկերդ Գրիգոր Տաթեւացու, որոնք ավելի ուշ դարձան 
Հայ Եկեղեցու մեծանուն առաջամարտիկներ: Նա դաստիարակվեց ազգային լավագույն 
ավանդույթների մթնոլորտում: Թովմա Մեծոփեցին, որ նրան անձամբ ճանաչում էր, գրել 
է նրա կենսագրությունդ եւ գովեստի խոսքեր ասել նրա մասին. «այլ եւ երկրորդ վկայասէր 
(յ)անուանեցաւ ի վերջին ժամանակս եւ յետին դարս, զի ժողովեաց գիրս բազումս ի մերոց 
եւ յաւտարաց, զհնացեալսն եւ զեղծեալսն, զծածուկ եւ զանյայտ պատմութիւնս ամենայն 
սրբոց ի խաւարէ ի լոյս (յ)ածեալ, եւ արար զգիրս Յայսմաւուրաց յուրախութիւն եւ ի ցնծու
թիւն (յ)ամենայն եկեղեցոյ մանկանց» (ձեռագիր 1160. ա. զ, յունվ. 5 )

Յոթանասուն տարեկանում նա գնում է Երուսաղեմ եւ ուսումնասիրություններից երկու 
տարի հետո' վերադարձին, նահատակվում է իր վանքում 1425 թ. քրդերի հարձակումից: 

Գրիգոր Ծերենցի աշխատությունդ գերազանցում է իր նախորդների աշխատություննե
րդ եւ մեզ է հասել բազմաթիվ դնդօրինակություններով: Դրանցից լավագույնդ եւ հեղինակի 
ապրած ժամանակաշրջանին ամենամոտդ հավանաբար թ. 279զ.զ ձեռագիրն է4 գրված 1441 
թ., որդ պահվում է Վենետիկի Մխիթարյանների գրադարանում, որի մասին հիշատակում է 
Առաքել Դավրիժեցին իր Պատմության Լ գլխում: Մենք ուսումնասիրեցինք նաեւ Դարանա- 
ղում (հյուսիսային Եփրատի տարածքում գտնվող հայկական գավառ, որի կենտրոնդ Կա
մախն է) 1469 թ. կատարված դնդօրինակությունդ, որդ եւս գտնվում է Մխիթարյանների մոտ 
(ձեռագիր 143. թ.զ): Ծերենցդ Կիրակոսի պես իր աշխատությունդ սկսում է Նավասարդով' 
հայոց տարվա առաջին օրով, մինչդեռ Անավարզեցին նախդնտրել է հետեւել հունական 
տարվան, այսինքն սկսել է սեպտեմբերի մեկով:

Ծերենցն ավելացրել է մի քանի տասնյակ նոր հիշատակություններ, մասնավորաբար 
այն սրբերի հիշատակություններդ, որոնք նահատակվել են մահմեդական լծի դարաշրջա
նում: Այնտեղ կան նաեւ մի քանի հիշատակություններ, որոնք ավելի հին են, ինչպես օրի
նակ4 Խաչիկ Ակոռեցունդ «Սահակի եւ Մեսրոպի աշակերտների թվից» հունվարի 7-ի տակ: 
Այս հիշատակությունդ ներմուծվել է 1834 թ. հրատարակության մեջ մայիսի 31-ի տակ:

Այսպիսով Հայոց Հայսմավուրքդ 1240-ից մինչեւ 1425 թթ. ունեցել է վերանայման չորս
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շրջան, որոնցից ամեն մեկր կախված է նախորդից, եւ հետեւաբար բոլոր խմբագրություն
ներն էլ որպես հիմք ունեն առաջին հեղինակի4 Տեր Իսրայելի գործր: Այս չորս խմբագրութ- 
յուններր որոշելուց եւ գոյություն ունեցող բազմաթիվ րնդօրինակություններից լավագույն 
օրինակներր առանձնացնելուց հետո հեշտ կլիներ հրատարակել Հայսմավուրքր այնպիսի 
ձեւով, որ իրարահաջորդ հավելումներր զատորոշվեին իրենց համապատասխան անուննե- 
րոՎ:

“Ра1го1о§1а Опе^аНв” հրատարակության մեջ դոկտոր Բայանր մեզ տալիս է Կիրակոս 
Արեւելցու Հայսմավուրքի բնագիրն րստ լավագույն ձեռագրի4 համեմատելով Փեշտրմալճ- 
յանի հրատարակության հետ: Այն բոլոր հատվածներր, որոնք պակասում են ձեռագրում, 
պետք է վերագրվեն Գրիգոր Անավարզեցուն4Հայսմավուրքի երրորդ խմբագրողին: Բայանր 
մտադիր է եղել դրանք զետեղելու փակագծերի մեջ: Ցավալի է, որ 1834 թ. հրատարակութ- 
յունր հավատարմորեն չի կատարվել րստ ձեռագրի4մի կողմ թողնելով լատին եւ հույն սրբե
րի հիշատակություններր, այլապես “Ра1го1о§1а Օո0^1ւտ”-ում մենք կունենայինք Գրիգոր 
Անավարզեցու աշխատությունր ամբողջությամբ Կիրակոս Արեւելցու աշխատության կող
քին: Փեշտրմալճյանի գրչին պատկանող հավելումներր հեշտ է վերացնել, օրինակ4 Մխի
թար վարդապետ Սասնեցուն (1337 թ.) վերաբերող հիշատակությունր ապրիլի 4-ին կամ 
պարսիկ Ցուսուփ Թավրիզեցու նահատակությունր (1417 թ.) ապրիլի 11-ին եւ այլն:

Երբ դոկտոր Բայանի հրատարակությունն ավարտվի, կկարողանանք այն ամբողջաց
նել' ավելացնելով լատին եւ հույն սրբերի հիշատակություններր4վերցված 1834 թ. հրատա
րակությունից: Այս գործր շատ հեշտ է կատարել, մանավանդ որ այդ հիշատակություններին 
հաջորդող տեքստեր րնդհանրապես չկան:

Ֆրանսերենից թարգմանեց' 
Մարիաննա Ապրեսյանր


